Reading 5: Cicero Warns Rome against Antony



After the murder of Julius Caesar in 44, Antony tried to claim the position and money left by Caesar to his nephew Octavian (the future Augustus).  While Antony fought a war against the conspirators who murdered Caesar, Octavian raised his own an army with the support of Cicero and the senate.  In this speech, one of several he made before the Senate in support of Octavian, Cicero urges the Roman people to recover their liberty, and warns them that Antony is like a wild beast thirsting for their blood.
1

Faciam igitur id quod imperatores instructā acie facere 

2
solent, quamquam milites paratissimos ad proeliandum vident; 

3
ut eos adhortantur, sic ego vos ardentes et paratos ad libertatem 

4
recuperandam cohortabor.  Non est vobis cum hoste certamen 

5
cum quo aliqua pacis condicio esse possit.  Neque enim 

6
servitutem vestram, ut antea, sed iam iratus sanguinem 

7
concupiscit.  Nullus ei ludus videtur esse iucundior quam 

8
sanguis, quam caedes, quam ante oculos trucidatio civium.  Non 

9
est vobis certamen cum scelerato homine, sed cum crudeli 

10
beluā, quae, quoniam in foveam incidit, occidenda est.

Useful Vocabulary

(1) imperator, -oris commander

acies, -ei battle-line
(2) miles, -itis soldier

proelior, -ari to fight, begin battle
(3) adhortor, -ari to exhort, encourage

libertas, -tatis freedom
(4) recupero, -are to recover

cohortor, -ari to urge

(5) pacis condicio a truce
(6) servitus, -utis  slavery
iratus, -a, -um enraged
sanguis, -inis blood 

(7) concupisco, -ere to lust for
ludus, -i sport, game

iucundus, -a, -um sweet

(8) caedes, -is murder
trucidatio, -onis butchery, slaughter

(9) sceleratus, -a, -um accursed
(10) belua, -ae beast

fovea, -ae pit
